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EN_1.Refer to the foundation structure Figure , draw lines on the ground for positioning, all dimension lines are drawn from 
the center of the pipe to the center.
2.Fixed on the ground with (S15) expansion bolts.
FR_1. Reportez-vous à la figure représentant la structure de fondation, tracez des lignes au sol pour le positionnement, 
toutes les lignes dimensionnelles sont tracées du centre du tuyau vers le centre.
2. Fixez au sol à l'aide de boulons à expansion (S15).
ES_1. Consulte la figura de la estructura de la cimentación, dibuje líneas en el suelo para el posicionamiento, todas las 
líneas de dimensión se dibujan desde el centro de la tubería hasta el centro.
2. Fíjelo al suelo con pernos de expansión (S15).
PT_1. Consulte a figura da estrutura da fundação, desenhe linhas no solo para posicionamento, todas as linhas de dimensão 
são desenhadas do centro do tubo até o centro.
2. Fixe no solo com parafusos de expansão (S15).
DE_1. Beziehen Sie sich auf die Fundamentstruktur Abbildung und zeichnen Sie Linien auf den Boden zur Positionierung. 
Alle Maßlinien werden von der Mitte des Rohrs zur Mitte gezogen.
2. Mit (S15) Dehnschrauben am Boden befestigen.
IT_1. Fare riferimento alla figura della struttura di fondazione, tracciare delle linee sul terreno per il posizionamento, tutte le 
linee di dimensione sono tracciate dal centro del tubo al centro.
2. Fissare al terreno con bulloni di espansione (S15).

EN_Diagonal line X must be equal to Y.
FR_La ligne diagonale X doit être égale à Y.
ES_La línea diagonal X debe ser igual a Y.
PT_A linha diagonal X deve ser igual a Y.
DE_Die diagonale Linie X muss gleich Y sein.
IT_La linea diagonale X deve essere uguale a Y.
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EN_These triangular holes are used as marking holes.
During installation, ensure the side with the triangular holes 
faces upward.
FR_Ces trous triangulaires servent de repères.
Lors de l'installation, veillez à ce que le côté comportant les 
trous triangulaires soit orienté vers le haut.
ES_Estos orificios triangulares se utilizan como orificios de 
marcado.
Durante la instalación, asegúrese de que el lado con los 
orificios triangulares quede hacia arriba.
PT_Estes orifícios triangulares são utilizados como orifícios 
de marcação.
Durante a instalação, certifique-se de que o lado com os 
orifícios triangulares fica virado para cima.
DE_Diese dreieckigen Löcher dienen als Markierungslöcher.
Achten Sie bei der Installation darauf, dass die Seite mit den 
dreieckigen Löchern nach oben zeigt.
IT_Questi fori triangolari servono come fori di riferimento.
Durante l'installazione, assicurarsi che il lato con i fori 
triangolari sia rivolto verso l'alto.
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EN_Step 1: If the door appears tilted during installation, simply adjust the fixing 
holes to achieve proper vertical alignment.
FR_Étape 1 : Si la porte semble inclinée pendant l'installation, il suffit d'ajuster les 
trous de fixation pour obtenir un alignement vertical correct.
ES_Paso 1: Si la puerta parece inclinada durante la instalación, simplemente 
ajuste los orificios de fijación para lograr una alineación vertical adecuada.
PT_Passo 1: Se a porta parecer inclinada durante a instalação, basta ajustar os 
orifícios de fixação para obter o alinhamento vertical adequado.
DE_Schritt 1: Wenn die Tür während der Installation schief erscheint, passen Sie 
einfach die Befestigungslöcher an, um eine korrekte vertikale Ausrichtung zu 
erreichen.
IT_Passaggio 1: se durante l'installazione la porta appare inclinata, è sufficiente 
regolare i fori di fissaggio per ottenere un corretto allineamento verticale.
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EN_Step 2: These two holes are used for 
installing the K50 in a later step.
FR_Étape 2 : Ces deux trous servent à 
installer le K50 lors d'une étape 
ultérieure.
ES_Paso 2: Estos dos orificios se utilizan 
para instalar el K50 en un paso posterior.
PT_Passo 2: Estes dois orifícios são 
utilizados para instalar o K50 numa etapa 
posterior.
DE_Schritt 2: Diese beiden Löcher 
werden für die spätere Installation des 
K50 verwendet.
IT_Fase 2: Questi due fori servono per 
installare il K50 in una fase successiva.

EN_These two additional holes serve as backups. Should the screws loosen 
over time, you can relocate and tighten them into these alternative holes.
FR_Ces deux trous supplémentaires servent de secours. Si les vis se 
desserrent avec le temps, vous pouvez les replacer et les resserrer dans ces 
trous alternatifs.
ES_Estos dos orificios adicionales sirven como respaldo. Si los tornillos se 
aflojan con el tiempo, puede volver a colocarlos y apretarlos en estos orificios 
alternativos.
PT_Estes dois orifícios adicionais servem como reservas. Caso os parafusos 
se soltem com o tempo, pode recolocá-los e apertá-los nestes orifícios 
alternativos.
DE_Diese beiden zusätzlichen Löcher dienen als Reserve. Sollten sich die 
Schrauben mit der Zeit lösen, können Sie sie in diese alternativen Löcher 
versetzen und dort festziehen.
IT_Questi due fori aggiuntivi fungono da backup. Se le viti dovessero 
allentarsi nel tempo, è possibile riposizionarle e serrarle in questi fori 
alternativi.
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EN_Step 1: If the door appears tilted during installation, simply adjust the fixing 
holes to achieve proper vertical alignment.
FR_Étape 1 : Si la porte semble inclinée pendant l'installation, il suffit d'ajuster les 
trous de fixation pour obtenir un alignement vertical correct.
ES_Paso 1: Si la puerta parece inclinada durante la instalación, simplemente 
ajuste los orificios de fijación para lograr una alineación vertical adecuada.
PT_Passo 1: Se a porta parecer inclinada durante a instalação, basta ajustar os 
orifícios de fixação para obter o alinhamento vertical adequado.
DE_Schritt 1: Wenn die Tür während der Installation schief erscheint, passen Sie 
einfach die Befestigungslöcher an, um eine korrekte vertikale Ausrichtung zu 
erreichen.
IT_Passaggio 1: se durante l'installazione la porta appare inclinata, è sufficiente 
regolare i fori di fissaggio per ottenere un corretto allineamento verticale.
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EN_Step 2: These two holes are used for installing the K50 in a later step.
FR_Étape 2 : Ces deux trous servent à installer le K50 lors d'une étape ultérieure.
ES_Paso 2: Estos dos orificios se utilizan para instalar el K50 en un paso posterior.
PT_Passo 2: Estes dois orifícios são utilizados para instalar o K50 numa etapa 
posterior.
DE_Schritt 2: Diese beiden Löcher werden für die spätere Installation des K50 
verwendet.
IT_Fase 2: Questi due fori servono per installare il K50 in una fase successiva.

EN_These two additional holes serve as backups. Should the 
screws loosen over time, you can relocate and tighten them into 
these alternative holes.
FR_Ces deux trous supplémentaires servent de secours. Si les vis 
se desserrent avec le temps, vous pouvez les replacer et les 
resserrer dans ces trous alternatifs.
ES_Estos dos orificios adicionales sirven como respaldo. Si los 
tornillos se aflojan con el tiempo, puede volver a colocarlos y 
apretarlos en estos orificios alternativos.
PT_Estes dois orifícios adicionais servem como reservas. Caso os 
parafusos se soltem com o tempo, pode recolocá-los e apertá-los 
nestes orifícios alternativos.
DE_Diese beiden zusätzlichen Löcher dienen als Reserve. Sollten 
sich die Schrauben mit der Zeit lösen, können Sie sie in diese 
alternativen Löcher versetzen und dort festziehen.
IT_Questi due fori aggiuntivi fungono da backup. Se le viti 
dovessero allentarsi nel tempo, è possibile riposizionarle e serrarle 
in questi fori alternativi.
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EN_Step 1: Drop the door into the track
FR_Étape 1 : Abaissez la porte dans le rail.
ES_Paso 1: Coloque la puerta en el riel.
PT_Passo 1: Coloque a porta no trilho
DE_Schritt 1: Legen Sie die Tür in die Schiene ein.
IT_Passaggio 1: inserire la porta nella guida

EN_Step 2: Install the K50 from the side of the door. It is designed to limit the vertical movement of the door and 
prevent it from coming off the track.
FR_Étape 2 : Installez le K50 depuis le côté de la porte. Il est conçu pour limiter le mouvement vertical de la 
porte et l'empêcher de sortir de son rail.
ES_Paso 2: Instale el K50 desde el lateral de la puerta. Está diseñado para limitar el movimiento vertical de la 
puerta y evitar que se salga de la guía.
PT_Passo 2: Instale o K50 na lateral da porta. Ele foi projetado para limitar o movimento vertical da porta e 
impedir que ela saia do trilho.
DE_Schritt 2: Installieren Sie den K50 an der Seite der Tür. Er dient dazu, die vertikale Bewegung der Tür zu 
begrenzen und zu verhindern, dass sie aus der Führungsschiene springt.
IT_Fase 2: Installare il K50 dal lato della porta. È progettato per limitare il movimento verticale della porta e 
impedirne l'uscita dal binario.



27

13



28

14



29

15



30

16



31

17



32

18



33

19

EN_Put a silicone sheath on the sharp parts
FR_Mettez une gaine en silicone sur les parties 
coupantes.
ES_Coloque una funda de silicona en las partes 
afiladas.
PT_Coloque uma capa de silicone nas partes 
afiadas.
DE_Die scharfen Teile mit einer Silikonhülle 
ummanteln.
IT_Metti una guaina in silicone sulle parti taglienti.
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